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1 And he shewed me Joshua the high priest standing before the angel of the LORD,

and Satan standing at his right hand to resist him.

ניִ ויַרַּאְֵ
And he shewed

H7200

אֶת
H853

עַ יהְוֹשֻׁ
me Joshua

H3091

ן ֹּהֵ הַכ
priest
H3548

וֹל הַגדָּ
the high

H1419

ד עֹמֵ
standing

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ְ ך מַלאְַ
the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ן והְַשָּׂטָ
and Satan

H7854

ד עֹמֵ
standing

H5975

עַל
H5921

וֹ ימְִינ
at his right hand

H3225

לשְִׂטְנוֹֽ׃
to resist

H7853

2 And the LORD said unto Satan, The LORD rebuke thee, O Satan; even the LORD

that hath chosen Jerusalem rebuke thee: is not this a brand plucked out of the fire?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ן הַשָּׂטָ
thee O Satan

H7854

ר ויְִגעְַ
rebuke
H1605

יהְוהָ
And the LORD

H3068

ָ בךְּ
H0

ן הַשָּׂטָ
thee O Satan

H7854

ר ויְִגעְַ
rebuke
H1605

יהְוהָ
And the LORD

H3068

ָ בךְּ
H0

ר הַבֹּחֵ
that hath chosen

H977

ם ביִּרוֽשָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

וֹא הֲל
H3808

ה ֶ ז
H2088

ודּ א
thee is not this a brand

H181

ל ָּ מֻצ
plucked

H5337

מֵאֵֽשׁ׃
out of the fire

H784
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3 Now Joshua was clothed with filthy garments, and stood before the angel.

עַ ויִהוֹשֻׁ
Now Joshua

H3091

ה ָ הָי
H1961

שׁ לבָֻ
was clothed

H3847

ים בגְּדִָ
garments

H899

ים צוֹאִ
with filthy

H6674

ד ועְֹמֵ
and stood

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

הַמַּלאְָֽך׃ְ
the angel

H4397

4 And he answered and spake unto those that stood before him, saying, Take away the

filthy garments from him. And unto him he said, Behold, I have caused thine iniquity to

pass from thee, and I will clothe thee with change of raiment.

עַן ַּ ויַ
And he answered

H6030

אמֶר ֹּ ויַ
and spake

H559

אֶל
H413

ים הָעֹמְדִ
unto those that stood

H5975

לפְנָיָו
before
H6440

אמֶר ֹּ ויַ
and spake

H559

ּ ירו הָסִ
Take away

H5493

ים הַבגְּדִָ
garments

H899

ים ֹּאִ הַצ
the filthy

H6674

יו מֵעָלָ
H5921

אמֶר ֹּ ויַ
and spake

H559

יו אֵלָ
H413

ה ראְֵ
Behold
H7200

רתְּיִ הֶעֱבַ
to pass
H5674

ָ יך מֵעָלֶ
H5921

ָ ך ֶ עֲוֹנ
I have caused thine iniquity

H5771

שׁ ֵּ והְַלבְ
from thee and I will clothe

H3847

ָ אֹתךְ
H853

מַחֲלצָוֹֽת׃
thee with change of raiment

H4254
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5 And I said, Let them set a fair mitre upon his head. So they set a fair mitre upon his

head, and clothed him with garments. And the angel of the LORD stood by.

ר ואָֹמַ
And I said

H559

ּ ויַשִָּׂימו
Let them set

H7760

יף ִ הַצנָּ
mitre
H6797

וֹר הַטָּה
a fair
H2889

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his head

H7218

ּ ויַשִָּׂימו
Let them set

H7760

יף ִ הַצנָּ
mitre
H6797

וֹר הַטָּה
a fair
H2889

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his head

H7218

ּ הו ויַלַּבְשִֻּׁ
and clothed

H3847

ים בגְּדִָ
him with garments

H899

ְ ך ומַּלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עֹמֵֽד׃
stood by

H5975

6 And the angel of the LORD protested unto Joshua, saying,

עַד ָּ ויַ
protested

H5749

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַ ביִּהוֹשֻׁ
unto Joshua

H3091

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

7 Thus saith the LORD of hosts; If thou wilt walk in my ways, and if thou wilt keep my

charge, then thou shalt also judge my house, and shalt also keep my courts, and I will

give thee places to walk among these that stand by.

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

אִם
H518

י בדְִּרכַָ
in my ways

H1870

ְ תּלֵךֵ
H1980

ם ואְִ
H518

אֶת
H853

י מִשְׁמַרתְִּ
my charge

H4931

ר תּשְִׁמֹ
and if thou wilt keep

H8104

וגְםַ
H1571

אַתּהָ
H859

ין תּדִָ
then thou shalt also judge

H1777

אֶת
H853

י ביֵּתִ
my house

H1004

ם ַ וגְ
H1571

ר תּשְִׁמֹ
and if thou wilt keep

H8104

אֶת
H853

י ָ חֲצרֵ
my courts

H2691

י ונְתָתִַּ
and I will give

H5414

ָ לךְ
H0

ים מַהְלכְִ
thee places to walk

H4108

ין ֵּ ב
H996

ים הָעֹמְדִ
among these that stand by

H5975

הָאֵֽלהֶּ׃
H428
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8 Hear now, O Joshua the high priest, thou, and thy fellows that sit before thee: for

they are men wondered at: for, behold, I will bring forth my servant the BRANCH.

שְֽׁמַֽע
Hear
H8085

א ָ נ
H4994

עַ׀ יהְוֹשֻׁ
now O Joshua

H3091

ן ֹּהֵ הַכ
priest
H3548

וֹל הַגדָּ
the high

H1419

אַתּהָ
H859

ָ יך ורְעֵֶ
thou and thy fellows

H7453

ים ֹּשְׁבִ הַי
that sit
H3427

ָ יך ֶ לפְנָ
before
H6440

כיִּֽ
H3588

י אַנשְֵׁ
H376

ת מוֹפֵ
wondered at

H4159

מָּה הֵ
H1992

כיִּֽ
H3588

י ִ הִננְ
H2005

יא מֵבִ
for behold I will bring forth

H935

אֶת
H853

י ִּ עַבדְ
my servant

H5650

צמֶַֽח׃
the BRANCH

H6780

9 For behold the stone that I have laid before Joshua; upon one stone shall be seven

eyes: behold, I will engrave the graving thereof, saith the LORD of hosts, and I will

remove the iniquity of that land in one day.

י׀ ִּ כ
H3588

ה ֵּ הִנ
H2009

בןֶ אֶ
For behold the stone

H68

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
that I have laid

H5414

י ֵ לפִנְ
before
H6440

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

עַל
H5921

בןֶ אֶ
For behold the stone

H68

אֶחָֽד׃
in one
H259

ה שִׁבעְָ
shall be seven

H7651

יִם ָ עֵינ
eyes
H5869

י ִ הִננְ
H2005

חַ מְפתֵַּ
behold I will engrave

H6605

הּ פּתִּחָֻ
the graving

H6603

נאְֻם
thereof saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י ומַּשְׁתִּ
and I will remove

H4185

אֶת
H853

ן עֲוֹ
the iniquity

H5771

הָאָֽרץֶ
of that land

H776

יא הַהִ
H1931

וֹם ביְּ
day
H3117

אֶחָֽד׃
in one
H259
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10 In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under

the vine and under the fig tree.

וֹם ּ ביַּ
In that day

H3117

ואּ הַה
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ּ ו תּקְִראְ
shall ye call

H7121

ישׁ אִ
every man

H376

ּ הו לרְעֵֵ
his neighbour

H7453

אֶל
H413

חַת תַּ
H8478

פןֶ ֶּ ג
under the vine

H1612

ואְֶל
H413

חַת תַּ
H8478

תּאְֵנהָֽ׃
and under the fig tree

H8384
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